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LITERARUM
B. NICOLAI WANKIVII.

TEXT HEBRMUM,

i*! *0 Ff r* "ch rogi *a « »Ag wa orto m nmaa nui? -mo

jj—nn nm3 dk-i3 : öa*)p3 w 
Mittel gr&cum.

f/‘ &** eis 'le^roXu^«, ^ ^g°» eis B^cpot^ -ro %©- r eAstiSy, -nm
|o V& Ä7rÉ?EiAe Fvs /letOtrmfy \iyn oui&s. tto^tz eis t&v x^Z«, -du)v hrrnmll 
får* £ °"°" $ TOAay^er’ od-fiis, Aurams kyciytii/iot.

2 Mittel t^dntiqua.

D te Domine levavi animam me­
am, Deus meus in te confido:

2 Mittel Curßv4

Non erubefcam, /z<? exultent inimici mei 
fuper me. Etenim univerfi qui exp effiant te 
non confundentur.

2 Cicero t_Antiqua,
Cor mundum crea in me Deus, & Spiritum fir­

mum innoya in vifceribus meis.

7- Cice*o Curßv.
Ne projicias me d facie tua : (X Spiritum SanBum 

tuum ne auferas me d me. Redde mihi lat it i am /a- 
lutaris tui.

Parangon Antiqua.
In te Domine fperavi: non confundar in aeternum.

Parangon Curßv,
In juflitia tua libera me & eripe me t Inclina ad me aurem tu** 

am, 0* fahe wo.
Tertia Antiqua.

Sacrificium DEo fpiritus contribulatus} Cor contritum & humilita» 
tum DEus non defpicics.

Tertia Curßv.
Benigne fac in lana Voluntate tua Sion, ut adißcentur muri fJieru/alem. Tunc 

acceptabis/acrificium jußitia, & halocaufla} tunc imponent fuper altera tuum Vitulos,

Mittel Antiqua,
Beneficium confer in fervum tuum; uc dum vivo, obfervens verbum tuum» 

Retege ocuulos meos, uc intuear mirabilia ex lege tua.

Mittel Curßv,
Peregrinantc me i» hac terrra, ne abßcondets d me praccpta tua. Sgam comminuor 

ipß ob deßierium erga jura tua omni t empor o.
Cicero Antiqua.

. Tu yul perdis fuperbos, maledidtos ; qui errant a praeceptis tuis. Devolve a me op­
probrium 8c contemptum, quia teftimonia tua cuftodio :

Cicero Curßv.
Tm confidentibus principibus, de me fermones frequentantibus, fer rus tuus meditatur de [lamis tuis • 

Tum teftimonia tua oblefl itiones mea fant, confiliarii mei.
. Corpus Antiqua.

«r éxanrI|Um-US PerC'Pe.» ° DEus, orationem meam, & ne abfeondas te a deprecatione mea: Attende ad me, 
exaudi me - plango in medicatione mea & perftrepo;

.... Corpus Qurfiv.
PrortrtuntuI1™?0“'!!,';!!!!!'' Prftef dnlovcm improbi: quia averrunt in me iniquitatem , & irati inteßino odio rjeqvuniur me. jlmmus met» dolet tn me. & termes mortts accidunt nubi;

Petit Antiqua.
Tiro; fiaul dives iTeeens’ 'o^meu P««P>*= o..,nc, mundi. Tum nati plebejo homine . tum nati prtcfhnte

re$- S nS* 03 m6Um loqvutumm eft vatiam. tapientiam/ & meditatio animi mei multiplicem prudentiam.



Ommer/lät oß tilbidia och knäböya/ och ne- 
verfall« förHERranom/ then oß giordt haf­
wer. Ly Han är wär Guv / och wy Hans Fo- 
sterfolck och Hans Hänvers Fäär. Ä Dag 
om j Hans Rost hören / sä förstockar icke idor 

Hierta. Pfaim. 95.

********************************************
Wittel Kwaöacher.

UDh ttfßb doch icke fi/ och war doch icke fi still«: 
GUDd ltjd tbet doch icke fä. Cy fif tim Fiendee 
rasa: Och the fem righ haka särtia pp Hvftvttdek.

_____ The hafw« itfltig Anstag emoot tttt Jfohf / och
ridsti emoot tina fördolda. Sommer (säya the) liter oss nt- 
rota tbcm / fi ak the intet ^folck iro: Ak pi Israels Namptt 
icke fkal meer tanckt warda. pfaim. 85.
********************************************

Mrobe Wittel Mrattur.
Nögder rder af HERranom j Rättferdige/ The 
Fromme stola prtjsa honom Herliga. Tacker HEr« 
ranom medh Harpor/ cch loffsiunger honom pä 
Psaltare aftijo Stringer. Siunger honom een 
ny Wijso/ siunger tvd$ pa Strärrgespeel med klin­
gande Liudh. Ty HErrans Oib ir sanferdigt/och 

hwad Han lofwar thet Haller Han wifferliga. ffai. z?. 
********************************************

_ leine Wittel Mrattur.
Agh willlofwa HERmn i allom (tjb/ hans Lof stall allestades wäre» 
t minom Munn. Mm Stal siall berömma sigh aff HERranom / 
att the Älende stola höra thet och gladia sigh. ' Prrjfer med migh 
HERran/och later oß med hwar annan uphöija Hans Nampn. Xd 

iagh sötte HERran/swarade han mig: -Och frälste mig uthu all min Fruch- 
tan. Pfaim. 54.
A*******************************************

Wcero Mwabacher.
Ij/ Gudh är min Hä!sa / lag är säker och fruchrar migh 
inter. Tv HERren Gudh är min Srarchheec och mir* 
psalm / och är min Hülsa. ’J stola ösa warn medh Glä­
di mhu Hälsobrunnomen. Es« ir.

icero Mrattur.

Pfaim. 75.
! 'I Ü#f

-robe Mauon Mrattur.

ifflitoSSnottom
tin Wäg oK hoppas 

«ppähonom/Wan ffal wäl
Pfaim. 37.

«MKMMM

lecunda Mrattur.

4114r then hwilken öftverttädel- 
ftn förläten äro/ them Synden 
öfwerflpld är. Süll är then 
lMnniflia fom ^Erren icke tili- 
lräknar Wißgärning: i hwilkeö 

Anda ingen Falflheet är. p/ai. 52. K e -I

ERRE iagh förtröstar uppa tigh/ lat mig alldrig pa Skam komma.' 
Fräls mig genom tina Rätttfärdigbeet / och hielp mig uth/ bögh tin Qs 
ron till mig och hielp mig. War mig en starck Tröst tijt tag alltijd fly 
mål tu fom lofwat hafwer at hielpa mig: Ty tu äst min Klippa och 
min Borg. Min Gudh hielp migh uthu thens Ogudachtigas Hand/, 

uthu thens Orättfärdigas och Tvrannes Hand. Ps. 71.
*******************?*********?***************

Morpuo Mrattur.
Oft»# HERran min Siäl / och alt thet ulhi mig 4t Z hanS Helga Nampn. fofm# 
HEÄran min ©iii / vch förgät icke hwad godt Han tigh giordt hafwer. Tben tig 
»lia ttna Svnder förläter/ vch heelar all» tin» Stifter. Then titt Lijff fötlofer ifrS 
Fördärff/ vch kröner cigh med Nädh vch Barmhereigheet. Then tigh upfyllcr med 

Tcvfl / alt tu degeltg «ardcr / vch glvr rig ung vch feilt fåfom cn örn.

m S' W' O »R^Sr/SS 
»«*<Jrsßn tvy* vSr +SJL §m

Anno 1 6 9 o.
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